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I1.1. Cepruenko

COLUAJIBHAA POJIb PR CKBO3b ITPU3MY
KOITHUTUBHOM META®OPBI B TIPO®PECCHUOHAJTBHOM
AHIJIOA3BIYHOM JUCKYPCE

Dedepanvroe 2ocydapcmeeHnoe 0I00#cemHoe 00pa308ameNbHOe YUpescoeHe
sbicue20 0bpazosanus
«Mocxosckuti cocyoapcmeennulii ynugepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

JlaHHOE HCCilefoBaHUe TIOCBSIICHO U3YUSHHIO PA3IUIHBIX ITOJXOI0B K Ipe-
CTaBJICHUIO COLMAILHON POJIH MPEAMETHOM 00JIACTH «CBS3H C OOLICCTBEHHOCTHION
Yyepes NpU3My KOrHUTHBHOM MeTadopbl Ha MaTepuale aHr1os13p19Horo PR-muckypca.
Hcxonst u3 moctynarta o TOM, 4To MeTaopryecKas KaTeropu3anus — HeOTbeMJIeMast
XapaKTepUCTHKA JEeATEIbHOCTH MPO(ECCUOHANO0B, UCCIECOBAaHIE CTABUT LEIbI0
BBISIBIICHUE TPATUIIHOHHBIX MeTahOpHUIECKUX 00Pa30B B I3bIKOBOM MTPEACTABICHUN
Ba)KHBIX COCTABJISIONINX YKa3aHHOW KOMMYHUKAaTUBHOM A€ TEIIEHOCTH YeIOBEKa.
OCHOBBIBAsICh Ha IICHHOCTHHIX M (JyHKIMOHAIBHBIX CBOHCTBaX, UCCIEAOBATENN
MO-Pa3HOMY ONPENENSIOT COIHaNbHble PyHKIMH CBA3eH ¢ 0OIIEeCTBEHHOCTHIO,
CBsI3aHHBIC ¢ MHPOPMHPOBAHUEM OOILIECTBA, CO3/IaHUEM OJaronpusTHON Cpeabl
I YHKIIMOHUPOBAHUS OpraHU3aluH, IPOJBUKEHUEM OIPEIIIEHHOT0 UMHUKA
KOMIIaHUH U TaK jajiee. byaydn MoJofol MpaKTU4YeCKOil U UCCIIea0BaTENbCKON
JIeATeNbHOCTHI0, PR BHOCHT MOCTOSTHHBIE N3MEHEHNU S B TEOPETHYECKOE OCMBICTICHHUE
MPAaKTHYECKHX ITOAXO0I0B K 00eCTICUeHN IO JTaHHOH eI TeTbHOCTH B KOMMYHHKAaTHB-
Holi cepe. 3yueHue pa3inuHbIX aclekToB paccMoTpeHus PR B mpodeccronansb-
HOH JIUTEpaType MOCPEACTBOM aHallM3a KOTHUTUBHOW MeTadopbl MO3BOJISET 110-
CBOEMY PacKpBITh CKPBITHIE CMBICIBI MU 00JaCTH NMPUMEHEHUs HalpaBJICHHOU
KOMMYHHUKaTUBHOW JIeATEIbHOCTH, a TAK)KE IPOHUKHYThH B CYyTh A3BIKOBBIX IIPO-
[IECCOB U YCTAHOBUTH CBSI3H C MBIIUIEHUEM B (HOPMHPOBaHUEM MOJEIIEH BIUSHUS
Ha ayJIUTOPHIO.

Knrouesvie cnosa: xorautTuBHasg Metadopa; CBS3U ¢ 00IIECTBEHHOCTHIO; PR;
AHTJIMACKUH A3bIK; HHTEPIPETALlUs CMBICIIA; BIUSHNE HA Ay JUTOPHIO.

B paMKax KOTHUTHBHOM HAYKH, KaK IIPaBUJIO, IPAKTUKYIOTCA HUC-
CJICA0BaHUA Y€JIOBEUYCCKOTI'O CO3HAHUA C pa3HbIX CTOPOH, BBIJIBUTACTCA
IMOCTYyJIaT O TOM, YTO MeTa(l)OpI/I‘lHOG BBIPAKCHUC MBICJIU JIC)KUT B OCHO-
B€ INOHMMAaHUA MBINIJICHUA U IPOLECCOB CO3AaHUA KOHHGHTyaJ’IBHOﬁ
KapTHHBI MHMpPa KaK HAllUOHAJIBHO CHCHI/I(I)I/ILIGCKOFO, TaK U €Tr0 YHUBEP-

Cepeuenko Ilonuna Heopesna — xannunar GUIOIOTMYECKUX HayK, MPEIOAaBaTellb
Kadyenpbl aHIMHCKOTO SI3bIKA I TYMaHUTApHBIX (aKyJabTeToB (aKy/IbTeTa HHOCTpaH-
HBIX S3BIKOB U pernonosenenuss MI'Y mmenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: poserg@bk.ru).
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caJpHOTO 00pa3a [ApyTioHoBa, 1990: 6]. YTBepkmaercs Takxke, 9to 0e3
KOHIENTya bHOW MeTaophl Kak (OPMbI KOHIIETITYaJIH3AHA BCETO
OKPYKaIOIIer0 MUPa, HEBO3MOXKHO TOJTyYeHHE HOBOT'O 3HAHUSL.

Mertadopa B Hanboree 00IIIeM CMBICIIE MOYKET pacCMaTPUBATHCS KaK
BUJCHUE OTHOTO O0BEKTa uepe3 APYroH, U «B 3TOM CMBICIE SIBIISICTCS
OITHMM U3 CIIOCOOO0B perpe3eHTAIINN 3HaHUS B SI36IKOBOH (popme» [Kpar-
KU CIIOBapsk..., 1997]. UccnenoBarenu OTHOCIT MeTa(opy K CI0KHBIM
MBICITUTEIBHBIM MTPOCTPAHCTBAM, KaK, HAIpIMep, 0OIACTAM 4yBCTBEH-
HOT'O M COITMAIBHOTO OTBITa, KOTOPBIE B MPOLIECCE MBIIIJIEHUS COOTHO-
csTcs ¢ 0oniee KOHKPETHBIMHU MBICTUTEIEHBIMHA TPOCTPAHCTBAMH.

ABTOpHI TeopuHu KOrHUTHBHOW MeTadopsl, M. JIkoucon u Jx. Jla-
KO, yTBEPKIAIOT, 4TO MeTadopa MPOHU3BIBAET BCIO HAIly >KHU3Hb,
MIPOSIBIISIETCS B MBITIUICHUH U B e TeNbHOCTH. [loHsITHITHAS crcTeMa, B
pamMKax KOTOpOi MBI MBICIIUM M JIeHicTByeM, «MeTadoprudHa Mo camoi
cBoelt cytn» [Lakoff, Johnson, 1980]. [lo MHeHUIO UccenOBaTENEH,
MeTadopa HTpaeT BaXKHYIO POJb B CO3JaHUN KOHIENTYaJIbHBIX CUCTEM,
($hopMUpPYET MBILUICHNE, MOIEIUPYET ONpPEACICHHYI0 HCTOPHUECKYIO
snoxy [MuHnbsap-benopyuesa, 2020] n oTpakaeTcs B TOBEICHIH JTIO/ICH.
MetadopuyHas Mo cBoeil CyTH, MOHITHIHASI cUCTeMa 0a3upyercs Ha
SI3IKOBOM BOILJIOIIEHUH, YTO ITO3BOJISET MOIYYUTh AOCTYT K MeTaopam,
KOHCTPYHUPYIOIMM Hallle MBIIIJICHHE U AeITeIbHOCTb.

[IprHuMas Bo BHUMaHUE OOBEKT UCCIECIOBAHUS, CBA3aHHBIN C pa3-
JTUIHBIMH TEOPETUIECKUMU TTOIXOAaMHU K OTUCAHUIO COITUATBFHON POITU
PR B aHIOSI3bIYHOM MTPOPECCHOHAIBHOM JIUCKYPCE Yepe3 MPU3MY KOT-
HHATHUBHOU MeTa(Ophl, MBI pACCMAaTPUBaEM pPa3HOE SI3bIKOBOE BBIPAKEHNE
OTIPEAENICHHBIX SI3bIKOBBIX 3HAKOB, CKPHIBAIOIINX 32 COO0H MEHTAJIbHOE
Ipe/icTaBlIieHUE O KOHIeTTe. VcclenoBaTe i OTMEYaroT, 9TO KOHIICTITY-
aJpHas CHCTEMa YeJIOBEeKa MOCTOSHHO N3MEHSIETCA, MOTU(PHUITNPYETCS B
MpoLecce ero B3aMMOACHCTBHS C OKPYIKAIOIUM MHUPOM, CO37aBas TaKk
Ha3bIBaeMOE paJraibHOE KOHIENTyaIbHOE pacimnpeHue [Moa4aHoBa,
2011: 18]. JlaHHBII KOTHUTUBHBIH Npoliecc 00ecreynBaeT HOBOE CTPYK-
TYpHOE 3HaHHE B CYIIECTBYIOIIEH KOHIENTYaJIBPHON CHCTEME YelIOBEeKa
Ha OCHOBE IPOIIIOT0 ONBITAa, UMEHyeMoe TpaHcdepoM 3HaHuil [JIeBull-
kuii, 2019]. bonee Toro, Ay HACTOSAIIETO UCCIEAOBAHNS BaXKHBIM SBJISI-
€TCs TIOJIOXKEHUE O TOM, UTO A3BIK PENPE3CHTHPYET (PEHOMEHBI KyJIbTYPBI
U BBICTYIIA€T B KauecTBe ee xpanurens [Crenanos, 2001; Tep-Munacosa,
2017], a TakXe B KQUECTBE €€ COCTABHOI'0 JIEMEHTA U TPAHCIISITOpA OMpe-
JeTIEHHBIX (parMeHToB, OEPeKHO XPAaHUMBIX U MEPEIaBaeMbIX U3 TIOKO-
JICHUs B TIOKOJICHUE, CYIIIECTBYIOIINX HAPSITY C 3aTEMHEHHBIMH «30HAMHU
3a0BEHMS» B IOTOKE KOJUIEKTUBHOM MaMsTH [3arpaskuna, 2014: 62].

PaccmaTpuBasi COOTHOILIEHHE CMBICIIOB U SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS Ha
MaTepualie MpoQecCHOHAIBHOTO ANCKYpCa CIEIUATNUCTOB 10 CBA3SIM C
00I1eCTBEHHOCTBIO, MBI HCXOIUM U3 TIOJOKEHHUSI O IEHHOCTH SI3bIKOBBIX

94



3HAKOB, SIBJSAIONIUXCS PeTpe3eHTannell BHy TPEHHIX CMBICTIOB U MX UH-
tTeprpetaruu [ Bummnsikosa, 2018]. Harme nccnemoBanue oKa3bIBaeT, KakK
B MPO(ECCUOHATILHOM SI3bIKE MOT'YT PEaTM30BbIBATHCS OCHOBHBIE KOHIIETI-
THI, oOpasyromue PR-muckypce, mocpenctBoM MeTadOpHIecKOro BOILIO-
IICHUS Pa3TMYHBIX TOIXO0A0B K ONPEACICHHIO ColuanbHol posn PR.

B nanbonee y3koM cMmbicie obmecTBeHHas poiab PR mornmaetcs
MPECTABUTEISIMH MPArMaTHIECKOTO MOAX0AA, CUUTAIOIIMMHU ACSTEb-
HOCTB TIO CBSI3AM C OOIIIECTBEHHOCTHIO TOJIE3HOM MPaKTHKOMN, TOMOTaf0-
e ToCTHYb [ENIH, TOCTaBJACHHON 3aka3unukoM: “Public Relations is a
useful practice, something that adds value to a client by helping to meet
its objectives” [Grunig, 1992: 8] / «Cés3u c obwecmseennocmoio —noes-
Has Npakmuxa, mo, 4ymo 000agisem 3Ha4uMoCms KOMAAHUU 8 21A3aX
KJUeHmMa, nomMo2as 00CmMudb NOCMasieHHble yeauy (30ecs u oanee nepe-
600 moti. —I1.C.). JlanHOe BUA€HNE TOAYEPKUBAET MPAKTHUECKYIO MOTb-
3y (to meet its objectives/ JOCTHYb CBOMX LieJIeil) KaK OCHOBHYIO (DYHKLIHIO
JesTeNIbHOCTU criennanucToB no PR. Emie onuH B3misaa onuckiBaeTcs
TEOPUSIMH, COTJIACHO KOTOPHIM PR cpaBHMBaETCs ¢ KOMIUIEKCHOM CHUCTE-
MOi1 00111eCTBa, CTAHOBSCH OOBIYHBIM O0BEKTOM HCCIICAOBAHUS IS pas-
JTUYHBIX HayK: “Public relations, like society itself, is a neutral object of
study. Researchers can discover how practitioners view their social role
and what their motivations are” [Grunig, 1992: 8]/ «Css3u ¢ 0b6wecmeaen-
HOCMbI0, HOOOOHO 00uecmsy camomy no cebe, npedcmasisniom coooll
HeumpanvHouill 06vexm usyuenus. Hcciedosamenu mozym paccmampu-
eamy, kak PR-cneyuanucmoi npedcmasnsniom c6010 cOYUaIbHOIO posb U
ux Mmomusayuuy. B mpuBeIeHHOM TeKCTe peaausyeTcs MeTadopa oore-
CTBa KaK TAKOBOT'0, CO CBOMMU (PYHKIIMSIMH 1 00JIaCTSIMHU UCCIICIOBAHUSI.
[lo mHEeHUIO amepuKaHcKoro uccaenoBarend xeiimca ['pynura, cBs3u
¢ 00IIIECTBEHHOCTHIO MOT'YT OBITh CBEZICHBI K YITPABACHUCCKUM (PYHKI[H-
SIM, HANpPaBJICHHBIM Ha CO3JJaHHE U MPOABUIKEHHE OJArONpPUSTHOTO
WMHJKa KOMIIAHUH, WA )K€ CBOAATCSA K PYHKIINHA KOMMYHHKAIIUH, 9TO
HECKOJIBKO OTpaHMYMBACT MOHUMAaHUE Bcell 00IacTu, Ha KOTOPO Aep-
JKUATCS PeryTauusi KOMIaHUH.

Jlpyroe MHEHHE BBICKA3BIBAIOT HCCIIEIOBATENH, KOT/Ia TOBOPST O He-
130€KHOM BOBJICUCHUH OOJIBIIION IPYIIITBI JTIOACH B IIPOIECC MAHUITYJITH-
pOBaHHUS TOBEeICHUEM | yrIpaBieHus mHeHHeM Toibl (herd-like public),
B TepMuHax J. bepHeiiza, cuuTalonmMces 0CHOBOTIOIOKHUKOM OTPACIH:
“PR can be seen as «applied social sciencey that uses insights from psy-
chology, sociology, and other disciplines to scientifically manage and
manipulate the thinking and behavior of an irrational and «herdlike»
public” [Bernays, 1947] / «Cghepa mosicem paccmampusamvcs kaxk npu-
KAOHAs 001acb, UCTIONb3VIOWASE OOCMUICEHUS NCUXONOSUU, COYUOTO-
euu u Opyeux OUCYUnIuH Oasl OCYWeCmeaeHus Hay4¥Ho20 nooxooa K
VIPABAEHUIO MBICIAMU U NOGEOeHUEM UPPAYUOHATBHO20 00Wecmsa,
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obnadalowum cmadHvim yyecmeomy. VcciaenoBareian MoAYEpPKUBAIOT
CIIPaBEINBOCTh MIOAOOHOU TOUKH 3pEHUS: ... “the term PR can, some-
times justifiably, be used to describe actions that have been carried out
to manipulate or mislead” [Wolstenholme, 2013: 4] / Tepmun «ces3u c
0bujecmeeHHOCMbI0) ModIcem, UH020a ONPABOAHHO, UCNONbL308AMbCA 015
onucanus 0eliCmeul, HanpagIeHHbIX HA Mo, YMmoOvl 8eecmil 8 3a01YiC-
Oenuey. OcTaeTcss OTKPHITHIM BOIPOC, HACKOJIBKO OIaruMu Oy Iy T Len
CIELUAJIUCTOB, UM HACKOIBKO 3THYECKUMU OyyT IPOIBUTAEMBIC UCH.
Speiii kpuTuk nearensHocTH PR-cniennanuctos H. Xomckuil Ha npu-
Mepe BOCHHOM MpomaraH sl okaseiBaeT, uTo PR mponsuraet nHTEpech
MaJION TPYHIIBI JIOACH, HeCMOTpPs Ha HYXIbI obmiecTBa: “PR has been
used to further the ends of the few, regardless of the needs of the many”
[Chomsky, 2002]. IpyruMu cioBamu, CTOPOHHUKH JaHHON TEOPUU pac-
CMaTpPHBAIOT CBS3HM C OOIIECTBEHHOCTHIO KaK OMpPEEeICHHBINH TpreM
COXpaHEHHUA U yAepKaHUsI BIACTH, TprOeras K TEXHOJIOTUU MaHUITY -
poBaHuA U oOMaHa. B naHHOM BUIEHUU KJIIOYEBBIM CUMTAETCS IIpel-
CTaBJeHUE O HEOOXOOWMOM, 3apaHee cOPMHUPOBAHHOM MHEHUH O
KOMITaHWH MJIM KaKOM-TO SIBJICHHH, KOTOPOE YacTO BBOIUT B 3a0ITy>Kie-
HUE ayJTUTOPHUIO.

[omynsipHo#t B mpodeccronanpaoM PR-muckypce sBIsieTcst Takxke
MmeTadopa BOeHHBIX AewicTBuil: “The practice [PR] ... requires the taking
of well-planned steps into enemy or opposition territory to listen care-
Jully to their points of view, as that is the basis of mutual understanding’
[Cutlip, 1994] / «llpakmuxa PR mpebyem cnianupoanuvix Oeucmeuii
HA 8PAdICECKOU Meppumopuu, Uy meppumopuu npOMUGHUKA, 01 mozo,
YmoObl GHUMAMENLHO CAYULAMb, NOCKONBLKY MO U €Cb OCHO8A 83AUMO-
nonumaHusy. VIcob30BaHNe JIGKCHUYECKUX SAMHUL IIPOTUBHHUKY,
«Bpar», «Bpa)keckas TEPPUTOPUS» U T.JA. IO3BOJISIET UCCIIEAOBATEIAM
IPEACTaBUTh CBSI3U C OOLIECTBEHHOCTHIO C TOMOIIBIO MeTa()OpBl BOMHEI.
Hannoe Bunenue conukaer PR ¢ KiIr04eBbIMU KOHLENTYaJIbHBIMU Me-
taopaMu, KOTOPBIE OMUCaHbI B padoTe “Metaphors we live by” amepu-
KaHCKUMU uccnenoBarensmu M. JIxonconom u k. Jlakoddom [Lakoff,
Johnson, 1980]. OHK IPUBOIAT IPHMEP, KAKKM 00pa3oM MeTapopruIecKoe
nouaTue Argument is War criocoOCTBYeT OCMBICIICHHIO CBOCH TTO3UIUH,
OTHOLLIECHHUSI K IPOTUBHUKY, U PEr'YIHPYyET ACHCTBUS yIaCTHUKOB CIIOpA.
[TonoGHBIM k€ 00pa3oM COTJIaCHO JaHHOMY TMOAXOAY, B3aUMOEHCTBUE
PR criennanucToB, MpeACTaBISIFOIINX HHTEPEChl KOHKPETHOH KOMITaHUH,
C LIeTIeBOH ayANTOpHEeH OyIeT YCIEIIHbIM B ClIydae TaKTHYECKUX moles
1 BBICTPaMBaHUH BEPHOH KOMMYHHKAIIHOHHOW CTPATErMH B OTHOLICHUH
MPOTUBOAEUCTBYIOIIEH CTOPOHBI.

Kputrnueckast Teopus B TO 5k€ BpeMsl yTBEPKAAET, UTO chepa CBsI3ei
¢ OOIECTBEHHOCTHIO MMPUHAISKHUT dSKOHOMHYeckoit anute [Chomsky,
2002], uMmeroriei peadbHY0 BIACTh B OOIIECTBE, YIIOA0OISII TAKUM 00-
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pa3oM JaHHYIO MPEIMETHYIO 00JacTh MOIUTHKE, OCHOBHBIM HaIpaBlic-
HUEM JICITEITbHOCTH KOTOPOH Tak)ke SIBISETCS MPOABHIKEHHE OIpee-
JICHHOW TOYKH 3PEHUS U COXPAHCHHUE BIACTH. B CBsI3U ¢ 3TUM HHTEpeceH
B3IVl MCCJeloBaTesel, OMUChIBAIOIINX COMANIbHYIO poiib PR ¢ mo-
sunmu Teopun urp [Murphy, 1989], paspaborannoii J>x. Hamom (John
Forbes Nash), maypearom mpemun mo 3koHOMHKE maMsITH Anbdpena
HobGens B 1944 1. B npeaiosxkeHHOM KITIOue TpeAMETHas 001acTh CBA3eH
¢ OOIIECTBEHHOCTHIO, OCHOBBIBASICh HA JIBYCTOPOHHEM TPOTUBOCTOSIHUH
KOMITaHUHU U TIOTPEOUTEN ST, MOXKET OBITh IIPUPaBHEHA K «HT'PE C HYJICBOH
CyMMoib» (a zero-sum game). B paMkax naHHO Teopuu colanbHas poib
PR mepenaetcs mocpenactBoM MeTadophl UTPHL, KOTJIa €CTh MOOSIUTENH
U mpourpasiine. HeorbemieMas yacTb aMepUKaHCKON KapTUHBI MHPa —
MPECYNIO3UIUS, YTO JIJIs JOCTUKEHUS ycrexa U GUHAHCOBOrO Oaro-
MOJTYYHst HEOOXOJUMO BECTH ITOCTOSIHHOE TPOTUBOCTOSHIE U CTPEMUTh-
s B3aMMOJICHICTBOBATH C JPYyTMMH UTPOKAMH Han00J1e€ BHITOHBIM IS
cebst crtocoboM.

[MoguepkuBas emie 0OJHY COLHMAJIBHYIO POJIb MPEAMETHONW 00JacTh
CBsI3el ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO, TeopeTUKU PR roBopsaT 0 TOM, 4TO OHa
MOXET MOHUMAThCA KaK MHCTPYMEHT, WJIH MEXaHU3M IS TIOCTUKCHUS
ompeAeNIeHHBIX neneit: “If is the tools and skills to use them [PR prac-
tices] that make it powerful” [Wolstenholme, 2013: 5/ / «Hmenno un-
cmpyMenmul Ui HA8bIKU CReyuanucmos naoeisiom obiacmos PR oco-
ObLMU 803MOJICHOCAMUY. JIPyTHUMU CIIOBAMHU — 3TO WHCTPYMEHT, WIIH
MeXaHHU3M, TIOCPEICTBOM KOTOPOT'O OpraHn3aluy U pa3Hble COLUaIbHbIE
TPYIIBI B3aUMOJICUCTBYIOT MKy COOOH B TUTFOPATHUCTUYCCKOMH CHCTE-
M€ H pa3peniaroT BOZHUKaoNHe KOHQIMKTH HanboJsee OarompusTHIM
Ist Beex cnocodom: “Public relations is a mechanism by which organi-
zations and publics interact in a pluralistic system to manage their inter-
dependence and conflict” [Grunig, 1992: 9] / «Cessu ¢ obwecmeernmo-
CMbIO — MO MeXaHu3M, NPU ROMOWU KOMOPO20 OP2aHu3ayuu u
ayoumopust 83aumo0eticCmayiom 6 NAIPAIUCIMUYecKom obwecmae, noo-
depoicusarom 63auUMO3asUCUMOCIb U pazpeuarom Kougaukmoly. JlaHHoe
BHJICHHE TTO3BOJISIET BEIBECTH clieayromnyto Metadopy: «PR —3to mexa-
HU3M pazpeuieHus KoHpaukToB». B cioBape Oxford Learners’ Dictionary
MBI HAaXOINM CIIETYIONIHAE OIpeeeHUs cIoBy mechanism / MexaHH3M:
1) a set of moving parts in machine that performs a task (f-ex. a mechanism
for locking the door)/ «nabop osusicywuxcsa snemenmos ¢ 000pyoosanuu,
KOMOopoe 6bINOAHsem ONpedeleHHyI0 QYHKYUIo (Hanpumep, MexaHusm
sanupanus 0gepu)»; 2) a method or a system for achieving something
(f-ex. mechanisms for dealing with complaints from the general public)
[Oxford Learner’s Dictionary, URL] / « Memoo unu cucmema docmudice-
HUSL yenu (Hanpumep, MeXaHu3mM paccMompenus Jcanod, noOaHHblX
npedcmasumensmu wupoxou oouecmeennocmu)y. CTAaHOBUTCS OUCBHU/I-
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HBIM, 9TO 332 OCHOBY MeTa(OpHIEeCKOr0 OCMBICICHHS 0OIIeCTBEHHON
poliu cBsi3el ¢ OOIIECTBEHHOCTBIO OepeTcst BTOpOE 3HAYCHUE CIIOBA
mechanism / MexaHU3M, ITOJT KOTOPBIM IOHUMAETCS METOJ] UJIA CUCTEMA
IeHCTBUN 111 AOCTHXKEHUS pesynbrara. CBs3H ¢ 0OIIECTBEHHOCTHIO,
TaKUM 00pa3oM, IPeACTaBIsAIOT coO00H OTIaKEHHBI MeXaHU3M, Ha0Op
OTIpeIeTICHHBIX METOAOB U CHCTEM ISl OCYIIECTBICHUS HAIIPABICHHOM
KOMMYHHUKAIIMM KOMIIAHUY ¢ BHYTPEHHEW M BHEIIHUMU ayIUTOPUSIMHU.

PaccmarpuBas paznuyHbie MeTadOPHUIHBIE TPEACTABICHHS COIIUATh-
HOU pOJIH, KOTOPYIO UTpaeT cdepa CBsA3el ¢ 00IIEeCTBEHHOCThIO, HE00-
XOIIMMO TPUBECTH Bbicka3biBanue H.Jl. ApyTIOHOBOI O TOM, 4TO «aKT
MeTadoprUIeCcKOro TBOPYECTBA JIEKHUT B OCHOBE MHOTMX CEMAaHTHYECKUX
MPOLIECCOB — PA3BUTUSI CHHOHUMHUUYECKHUX PSJOB, MOSBICHUE HOBBIX
3HAYCHHH U WX HIOAHCOB, CO3/IaHUE TIOJTNCEMHUH, PA3BUTHE CUCTEM Tep-
MUHOJIOTUU W DMOIIMOHAIILHO- IKCIIPECCUBHOMN JIEKCUKM» [ApyTIOHOBA,
1990: 8]. OTuM NOJI0KEHHEM MOXKHO OOBSICHUTH MHOI000pa3ue A3bIKO-
BOT'0 BBIpaXCHUS MeTaQOpPUUHBIX MPEACTABICHUN 00 HCCleqyeMoi
001acTH, KOTOpPBIE BBIPAXKAIOT Pa3IUvYHOE BHUJIICHHE JAHHOTO SIBICHUS
WJTU BBIJIENSIIOT €70 OCHOBHBIE XapaKTEPHUCTUKH.

HawuGonee yaauno, 1o MHEHHUIO psijia UCCIIEIOBATEIICH, — TPEICTaBlIe-
HUE CBS3eil C OOIIECTBEHHOCTHIO KaK ABYCTOPOHHErO JMAJIOTa, WIIH
JIByHAIpaBJICHHON, «CHMMETPHYHOW» KOMMYHHUKAIIUHU, KaK €€ cXxeMa-
TH4HO mpencraBustor uccienoparenu (The Riley and Riley model)
[Wolstenholme, 2013: 4], mpu3BaHHONW K MHPHOMY Pa3pelIcHUIO KOH-
(IMKTHBIX CUTYalUH U BOBHUKAIOLIUX CIIOPOB MEXAY OTIPABUTEIEM U
nony4areneM nHGopManun. [lockomTbKy IMEHHO KOMMYHUKAITUS SBIIS-
€TCsl YCIIOBHEM YCIIEHIHOTO CYIIECTBOBAHMS KOMIIAHWHU B OOIIECTBE,
teopetuku PR amennmupyroT k AByHampaBJIeHHOMY Ipolieccy oOMeHa
nH(popMaIeii B monckax B3auMOTIOHUMAHUS: “...symmetry is a precon-
dition of communicative action because understanding or mutual under-
standing is what makes communication possible and dialogue is the form
that communication should take” [Pieczka, 1995] / «...cummempus sig-
J15emcs OCHOBHBIM YCL08UEM KOMMYHUKAMUBHBIX 0eUCMBUL, NOCKOIbKY
NOHUMAHUe U 83AUMONOHUMAHUE AGNAIOMCA He0OX0OUMbIMU Ol NpO-
8edenust ouanoea, mou opmsl, KOMOPY OONICHA NPUHUMANb KOMM)-
Hukayusay. PR B TaHHOM ciTydae Ha ypoBHE METa(OpPHIECKOr0 BOCIIPH-
ATHSI IOHUMAETCS KaK ABYHAIpaBIeHHAs KOMMYHUKAIUS, CIIOCOOHAS
M3MEHATh HACTPOEHHUS B OOIIECTBE U CO3/IaBATh OJIarONpHsTHHIC YCIOBHS
JUTS CYIIECTBOBAHUS KOMITAHUH.

PaccMoTtpenue cBs3eil ¢ 00IIeCTBEHHOCTHIO KaK «CHMMETPUIHOT O
mporiecca MO3BOJIUT BRIMTPATh 00EUM CTOPOHAM KOMMYHUKAIIUU — Op-
raHu3aly 1 ee ayAUTOPUH, a KpUTUIECKHUI B3I A HA AAHHBIH mpoliecc
CIIOCOOEH COBEPIICHCTBOBATH MAaHHYIO c(hepy UeIIOBEeUeCKO NesTeb-
HOCTH, 4TO CIIY>KHUT Ha Oyiaro odmiecTra. Mcnoiab30BaHUe KOTHUTHBHOM
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MeTa(opbl IJIsl ONMUCAHUS POJIM, KOTOPYIO UTPAeT TEOPHs U MPaKTHUKa
CBsI3ei ¢ 00IIECTBEHHOCTHIO, II03BOJISIET HanboJiee MOHATHBIM CIIOCOO0M
MPENCTaBUTh KOHLIENTYAJIbHYIO OCHOBY ONHMCBIBAEMOTrO SBJIeHUs. MeTa-
(GOpUYHOCTD sI3bIKa CIELUAIbHOCTH B JAaHHOM Clly4ae HO3BOJISIET pas-
I'PaHUYUTH CYHIECTBYIOIINE TEOPETHUECKHIE TIOIXO/bI K TPOECCHOHATIb-
HOH JIESITENIbHOCTH U AaTh UM YETKOE OIMCaHue.

B nenoM Metaoprueckas pernpe3eHTaIus COIMAIBHOM POJIU CBS3CH
C 00IIECTBEHHOCTHIO B aHITIOA3BIYHOM IIpodeccronaibHoM PR-nuckypee
HaIpaBJIeHa Ha BBIIIOJHEHUE KaK OOIIEI3bIKOBBIX, TaK U CHEIHAIBHBIX
3aja4, 00yCJIOBIECHHBIX NaHHBIM AMCKypcoM. KorHutuBHas MeTtadopa
croco0CcTByeT 601ee TOUHOM Iepeaaue CoOOMECHHU S, YIyUIIacT YPOBEHb
BOCTIPHUSATHUS UHPOPMALIUU 1 POPMUPYET OIPeAeTICHHOE MTPEeACTaBIICHIE
00 ONMHCBIBAEMOM SIBJIICHUHU y ayauTOpuH. PaccMoTpeHHBIN MaTepuan
MPEICTABICHUS PA3IMYHOTO MeTa)OPUYHOTO BUACHHS COLIUATBHOMN POITH
PR B pamkax mpogeccHOHaIBHOr0 aHTJI0SN3bIYHOT0 JUCKYPCa CBUIETEIIb-
CTBYET O MHOI'OI'DaHHOCTH HCCIeLyeMOi 001acTH, MHOT0aCIIEKTHOCTH
ee M3y4YeHHs, a TaKXKe JUHAMHUYECKHX M3MEHEHMIX B JaHHOHU cdepe,
OTPAXKAIOLIUX COLUATBHO-IIOJUTHIECKHUE COOBITHS U OCTUXKEHUSI Ha-
y4yHOU MbIcnu. [ToMHUMO paccMOTpeHHs KOTHUTHBHOW MeTadopsl Ha
MaTepHaie npo(ecCHoOHaIbHON JTUTePaTyphl A CIEHUATUCTOB B 00-
nactu PR mepcrekTUBHBIM SBISETCS N3YUeHUE TMHTBUCTUYECKUX MIPHU-
€MOB M CTHUJIMCTUUYECKUX CPEJCTB, UCMOJIB3YEMBIX B MPAKTHUECKOM
JIeATEIbHOCTH CIELMATUCTAMK YKa3aHHOW 001acTu ISl CO3JaHUs
0aronpusATHOrO UMHU/Ka KOMIIAHHUIA U HaJTa)KUBaHUS JOBEPUTEIHHBIX
OTHOILEHUH C ayTUTOPHEH.
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Polina I. Sergienko

SOCIAL ROLE OF PR THROUGH THE COGNITIVE
METAPHOR PRISM IN THE ENGLISH PROFESSIONAL
DISCOURSE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article is dedicated to the study of different theoretical approaches to iden-
tifying the social role of Public Relations as a discipline and a practical field of
human activity. The analysis is conducted in the framework of cognitive linguistics
through the prism of cognitive metaphor in the domain of professional PR-discourse.
Methods of cognitive linguistics allow for the discovery of language and conscious-
ness interconnectedness, establish certain understanding of key ideas and notions
in the professional sphere to the analysis using different language manifestations.
We proceed from the premise of categorization being inalienable part of any profes-
sional activity which leads to PR specialists and theorists resorting to expressive
language means in pinpointing vital characteristics of the most important notions
in the field and creating certain attitudes towards them. Based on the inherent values
and research angles different theoreticians define the social role of public relations,
either as a tool in the war with different audiences, or a mechanism for peaceful
regulation of a conflict or an adjustable social body for improving and criticizing
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the trends within society. Overall, pragmatic, idealistic and critical standpoints use
of expressive means to serve certain ends in conveying a certain meaning or attitude.

Key words: cognitive metaphor; public relations; PR; English; interpretation;

sense; public influence; social role.
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